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Kuulutus.        Kungörelse.
Tiedoksi ja ehdottomasti noudatettavaksi 

ilmoitetaan:
Henkilöt, jotka armeijan selän takana tava­

taan hävittämässä teitä, siltoja, kulkuneuvoja, 
sähkölennätin- ja puhelinjohtoja, ammutaan pai­
kalla. Samoin myös henkilöt, jotka tekevät 
aseellista vastarintaa maan laillista sotavoimaa 
vastaan, niin myös sala-ampujat ja murhapolt­
tajat.

Jokainen, jolta 8 päivää senjälkeen kun tämä 
kuulutus on luettu maan kirkoissa, löydetään 
ilman asianomaista lupaa säilytettyjä aseita tai 
joka tavataan armeijan selkäpuolella asestettu- 
na, ammutaan paikalla. 

Henkilöt, joiden oleskelu vapaalla jalalla on 
vaaraksi meidän sotatoimillemme, vangitaan.

Vangitsemismääräyksen antaa asianomaisen 
suojeluskunnanpäällikkö, jonka siitä on viipy­
mättä komentoteitse ilmoitettava. Kiireellisissä 
tapauksissa on kuitenkin suojeluskuntalainen 
oikeutettu omalla vastuullaan ryhtymään van­
gitsemiseen, mutta on hänen siitä viipymättä 
ilmoitettava lähimmälle sotilaspäällystölle:

Vangitun kanssa on viipymättä toimitetta­
va alustava kuulustelu joko vangitsemispaikalla 
tai missä rikos on tapahtunut. Kuulustelun 
toimittaa joku lakimies tai poliisiviranomainen 
tai muu siihen pätevä henkilö, kahden todista­
jan läsnäollessa.

Jollei vangittua vastaan ilmene mitään ras­
kauttavaa, on hänet viipymättä laskettava va­
paaksi.

Kun toiselta paikkakunnalta oleva henkilö 
on epäilyksen alaisena vangittu, on hän varti­
oituna lähettävä kotipaikalleen jossa hänen kans­
saan on toimitettava kuulustelu ja meneteltävä 
edellä määrätyllä tavalla.

Kun henkilö vartioituna lähetetään paikka­
kunnalta toiselle, pitää kirjallinen passitus ynnä 
tutkintopöytäkirja seurata mukana.

Jos syytä siihen on, voidaan epäilyksen alai­
nen henkilö määrätä oleskelemaan osoitetuilla 
seudulla uhalla että, jos tätä määräystä vastaan 
rikkoo, hänet viipymättä vangitaan.

Erittäin tärkeissä tapauksissa valvonnan alai­
seksi asetetun henkilön on määräaikoina ilmoit­
tauduttava asianomaisten siihen määräämälle 
viranomaiselle.

Jos rikos todistettavasti on tapahtunut vi­
hollisen pakotuksesta, on tämä katsottava lie­
ventäväksi asianhaaraksi.

Henkilö, joka todennäköisillä syillä katso­
taan sotatoimille vaaralliseksi, voidaan sotilas- 
päällystön toimesta siirtää sopivaan paikkaan 
rintaman taa.  Siitä on komentotietä ilmoitus 
viipymättä tehtävä.

Erityisen tarkasti on vartioitava vakoilusta 
epäiltyjä henkilöitä kuin myös niitä, jotka joh­
tajina tai agitaattoreina ensi sijassa ovat syy- 
päät nykyiseen kapinaan maan laillista Halli­
tusta vastaan, ja niinikään ne, jotka ovat olleet 
mukana tekemässä päätöstä murhain, ryöstöjen 
tai murhapolttojen toimeenpanemisesta.

Mitään lupausta tai kunniasanaa älköön mis­
sään tapauksessa otettako murhajilta ja maan­
pettureilta.

Kun asianomainen sotilaspäällystö ei katso 
voivansa laskea vangittua vapaalle jalalle, vaikka 
tutkinnossa häntä vastaan suorastaan sitovia 
asianhaaroja ei olekaan ilmennyt, on asia jätet­
tävä lähinnä ylemmän sotilasviranomaisen rat­
kaistavaksi.

Muistettava on, että persoonallinen viha ja 
hetkellinen kiihtymys tai muu ajattelemattomuus 
ei saa aiheuttaa väärinkäytöksiä.

Kapinallinen, joka avoimessa taistelussa las­
kee aseensa ja antautuu vangiksi, vangittakoon 
päällikön harkinnan mukaan.

Myös on muistettava, että tässä minun kuu­
lutuksessani, joka on laadittu minun ja Pääma­
jassa olevain suojeluskuntain edustajain välillä 
tapahtuneen yhteisen neuvottelun jälkeen, mää­
rätyt toimenpiteet eivät ole katsottavat tuomion 
täytäntöön panoksi, vaan hätäpuolustukseksi.

Seinäjoki, helmikuun 25 päivänä 1918.

Till kännedom och ovillkorlig efterrättelse 
meddelas:

Personer, vilka anträffas förstörande vägar, 
broar, kommunikationsmedel, telegraf- och te- 
lefonledningar i arméns rygg, nedskjutas på 
stället. Likaså personer, vilka göra väpnat 
motstånd emot landets lagliga krigsmakt, även- 
som krypskyttar oah mordbrännare.

Envar, som 8 dagar efter det denna kun­
görelse blivit uppläst i landets kyrkor utan ve- 
derbörligt tillstånd befinnes hålla vapen undan- 
dolda eller anträffas med vapen i hand i arméns 
rygg, nedskjutes på stället.

Personer, vilkas befintlighet på fri fot inne- 
bär en fara för våra militära operationer, fäng- 
slas.

Order om fängslande gives av respektive 
skyddskärschefer, vilka omedelbart därom på 
kommandoväg inrapportera. I brådskande fall 
är dock skyddskårist berättigad att å eget an- 
svar skrida till fängslande av annan person, 
men bör härom närmaste militärbefäl omedel­
bart underrättas.

Med den fängslade anställes omedelbart ett 
första förhör å den ort där fängslandet ägt 
rum eller där hans brott skett. Förhöret verk- 
ställes av jurist, polismyndighet eller annan 
kompetent person i närvaro av tvenne vittnen.

Därest något graverande icke framkommit 
emot den fängslade försättes han omedelbart 
på fri fot.

Då någon å annan ort hemmahörande per­
son fängslats såsom misstänkt, sändes hän un­
der bevakning till hemorten för att därstädes 
efter verkställt förhör behandlas såsom ovan 
anvisats.

Dä person under bevakning översändes från 
en ort till annan, bör skriftlig förpassning och 
undersökningsprotokoll angående honom med- 
sändas.

I fall skäl därtill föreligga kan misstänkt per­
son förständigas att vistas å anvisad plats vid 
äventyr att, i fall av överträdelse härav, ome­
delbart tagas i fängsligt förvar.

I särskilt viktiga fall under uppsikt ställd 
person bör å bestämda tider anmäla sig för av 
vederbörande därtill utsedd myndighet.

Därest befinnes att brott bevisligen begåtts 
under tvång av fienden, bör detta betraktas 
som förmildrande omständighet.

Person, som på sannolika skäl anses farlig 
för de militära operationerna, kan genom mi- 
litärbefälhavares åtgärd förflyttas till lämplig 
ort bakom fronten, varom i kommandoväg an- 
mälan omedelbart göres.

För spioneri misstänkta personer likasom 
ock de, vilka i egenskap av ledare eller agita- 
torer i främsta hand äro skulden till nu på- 
gående uppror mot landets lagliga Regering, 
eller de, vilka deltagit, där beslut fattas om 
rån, mord eller mordbrand, hållas internerade 
under särskilt vaksam uppsikt.

Några löften avgivna å heder och ära må 
under inga omständigheter emottagas av mör- 
dare och landsförrädare.

I de fall vederbörande militärbefäl icke an- 
ser sig kunna ställa den fängslade å fri fot, 
ehuru vid undersökningen direkt fällande indi- 
cier ej framkommit, hänskjutes saken till föl- 
jande högre militärmyndighets avgörande.

Beaktas bör, att personligt agg och ögon- 
blickets uppbrusning, eller annan obetänksam- 
het ej får föranlåta missbruk.

Rebell, som i öppen strid nedlägger vapen 
och giver sig till fånga, må efter befälhavarens 
prövning fängslas.

   Observeras bör även, att de åtgärder, som 
anbefalles i denna min kungörelse, vilken utar- 
betats i samråd med skyddskärsrepresentanterna 
vid mitt huvudkvarter, äro att betrakta ej som 
ett värkställande av dom utan som nödvärn.

Seinäjoki, den 25 februari 1918. 6124

G. Mannerheim.

All agitation mot och utebli- 
vande från de pågående uppbåden 
betraktas säsom landsförräderi och 
bestraffas i enlighet därmed.

6099 Distriktchefen.

Emedan ordf., t. f. Borgmästaren 
Holger Lund för närvarande be- 
finner sig vid fronten och för obe- 
stämd tid kommer att förbliva vid 
densamma uppskjutes tills vidare 
alla Magistrats- och Rådsturätts 
sammanträden.
6123 Magistraten.

Diverse.

Allmänheten
uppmanas

att samla allt slags gummiavfall 
såsom gamla galoscher, gummi- 
skor, oanvändbara automobil- och 
velocipedringar, gummiremmar etc. 
och att överlåta dessa till den lo- 
kala skyddskåren, som befordrar 
dem vidare till oss. Då det är 
en livsfråga för framgången av 
kriget att erhålla stora mängder 
gummi, uppmanas allmänheten att 
för sin del beredvilligt avhjälpa 
denna brist genom att skänka till 
oss allt för densamma värdelöst 
gummi. Till och med de minsta 
gåvorna emottagas med tacksam- 
het! 6112

Generalintendenturen
Seinäjoki.

Hänvisande
till ovanstäende annons få vi med- 
dela att distriktintendenturen i 
Kristinestad med tacksamhet emot- 
taga förberörda gummivaror.

Diatriktsintendenturen i
Kristinestad. 6122

Affärer och pri- 
vata personer,

som äga kokkärl, rymmande minst 
50 liter, uppmanas att snarad möj- 
ligt offerera desamma för militär- 
ändamål till resp. staber. 6104 

Generalintendenturen.

Tillkänna-
givande.

Till rytteriet och fotfolket hö-
rande manskap, vilka tjänstgjort i 
finska militären, önskas. Anmälan 
kan ske i Andrea kyrkoby hos 
ryttarkärens och första bataljonens 
i Karelska Armékåren befälhavare.
6113 Ryttmästar Elfvengrén,


